
Die Quellen des Chronicon Wirziburgense. 19

cessit’ aus S, wo Donus als der 74., Agatho als der 75. Papst 
genannt wird, abgeleitet. Alles übrige stammt aus C (S. 16): 
‘residente piissimo principe Constantino . . . simulque legatis 
apostolice sedis et episcopis 150 residentibus. Ea vero hora 
tante tele araniarum nigrissime in medio populi ceciderunt, 
ut omnes mirarentur, quod sordes hereseum expulse sunt’. 
Bereits in C waren also hier die Berichte von Beda 560 
(Chron. minora III, 314f.) und des Liber pontific.(ed. Mommsen 
S. 197) verbunden; in dem letzteren fehlt zwischen ‘ea’ 
und ‘hora’ das behufs solcher Verbindung in C eingefügte 
‘vero’; W hat es mit übernommen.

Bei Mauricius 21 hat W einen längeren, in S fehlen­
den Bericht über die Auffindung der Tunica Christi in 
Jaffa. Er stammt aus C (S. 12 Z. 39), wo er aus Fredegar 
IV, 11 entlehnt ist. Aber während es bei Fredegar z. B. 
heisst: ‘tonica — qui eidem in passionem sublata est et a 
militibus qui eum custodebant est sortita’ finden wir

in C
Tunica . . . que in passione 
eidem sublata est, super 
quam milites sortem 
miserunt . . . .

in W
Tunica super quam mi­
lites sortem miserunt.

und während Fredegar erzählt: ‘eam in loco, ubi crux 
domini adoratur, . . . posuerunt’, sagt

C 
et in ecclesia, ubi crux 
domini adoratur, posuerunt.

W
in aecclesia, ubi crux do­
mini adoratur, posuerunt.

Der umfangreiche Zusatz zu dem Texte von S, den W 
bei Heraclius 26 macht, stammt aus C (S. 13 Z. 42ff. und 
S. 14 Z. 5ff.), der hier auf Fredegar IV, 65. 66 beruht. 
Auch hier kehren Aenderungen, die C am Wortlaut Fre­
degars vorgenommen hat1, in W wieder, so dass über die 
Art des Abhängigkeitsverhältnisses kein Zweifel sein kann.

1) CW: ‘per omnes provincias imperii sui’ (‘sui’ fehlt bei Fredegar);
C: ‘cum universis militibus de universis provinciis imperii sui 
nimia multitudine’; W: ‘cum universis universarum provinciarum 
eius militibus’; Fredegar: ‘congregatis undique de universas provincias 
emperiae nimia multetudinem militum’. 2) Das weiter hinzugefügte ‘decimo 
imperii sui anno’ steht in keiner Quelle. W hat es angehängt, weil er

An der von Dieterich S. 25 besprochenen Stelle Ho­
norius 13 fügt W dem Texte von S (der mit demjenigen 
Hermanns wesentlich übereinstimmt und auf Prosper zurück­
geht) die Worte ‘apud Ravennam’ hinzu2 und ersetzt dessen 
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